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Izvleček 
 
 Prispevek obravnava omembe in zapise o plemiški družini Kobencl v 
slovenskem časopisju druge polovice 19. stoletja. Slovenska narodna elita je v 
času narodne prebuje in narodnih bojev z nemško in italijansko skupnostjo v 
habsburški monarhiji iskala zglede, dogodke in osebnosti iz preteklosti, ki bi jih 
lahko vključila v svoj narodni program, s katerim je krepila narodno zavest pri 
slovenskem prebivalstvu. Družina Kobencl je ustrezala tem kriterijem 
predvsem zato, ker so njeni člani živeli in delovali na območju slovenskih 
dežel, govorili slovensko in s svojim diplomatskim delom gojili povezave z 
Ruskim carstvom. Zapise o vključitvi Kobenclov v slovenski narodni program 
lahko najdemo v nekaterih časopisnih člankih, ki so izšli v drugi polovici 19. 
stoletja. 
 
 

Uvod 
 

Kobencli veljajo za eno pomembnejših plemiških družin, ki so živele in 
delovale na prostoru današnje Slovenije1. Njeni člani so se v zgodnjem novem 
veku uveljavili predvsem v evropskih diplomatskih krogih in se povzpeli visoko 
v družbi svetega rimskega cesarstva in habsburške monarhije. Prispevek se 
osredotoča na časopisne zapise o Kobenclih v drugi polovici 19. stoletja, ki so 
                                                           

1  Več o plemiški družini Kobencl (Cobenzl, Kobencelj, Kobenzl) glej: Anton KACIN, 
Cobenzl, v PSBL I., Gorica, Goriška Mohorjeva družba, 1974-1981, pp. 190-192; Stanislav 
JUŽNIČ, Kobencli: (ob tristoletnici rojstva Janeza Karla Filipa Kobencla v Ljubljani), v 
»Zgodovinski časopis«, 1-2 (2014), pp. 54-83; Matevž KOŠIR, V spremstvu Katarine Velike - 
krimsko potovanje Ludvika Kobencla, v Ernest PETRIČ [et al.] (ured.), Slovenski diplomati v 
slovanskem svetu, Mengeš, Center za Evropsko Prihodnost - Ljubljana, 
Znanstvenoraziskovalni center Slovenske Akademije Znanosti in Umetnosti, 2010, pp. 
49-58. 
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slovenskim bralcem predstavili člane plemiške družine z namenom, da se 
seznanijo z njihovim življenjem in delom. Pri tem se posebej poudarjajo 
elementi, ki se navezujejo na utrjevanje narodnih idej2. Na podlagi primerov 
bomo poskušali predstaviti, kako je slovenska narodna elita v tem obdobju 
poskušala vključiti Kobencle v program za krepitev narodne zavesti med 
slovenskim prebivalstvom in katere dogodke iz življenja plemiške družine je 
vključila v narodni diskurz. 
 
 

Zgodovinske osebnosti kot del slovenske narodne identitete 
 
 Od sredine 19. stoletja dalje so vprašanje narodne pripadnosti in 
mednarodnostni spori v večnacionalnem okolju Habsburškega imperija, kamor 
so spadale slovenske dežele, dosegli vse pore javnega in v veliki meri tudi 
zasebnega življenja3. Slovenska narodna elita je pri širjenju narodnih idej in 
nagovarjanju javnosti uporabljala različne metode, med katerimi so bili tudi 
simboli, s katerimi se je slovensko prebivalstvo lahko identificiralo (npr. grbi, 
zastave, spomeniki, ljudske pesmi, ljudske pripovedi)4. Za utrjevanje tovrstnih 
idej in pripadnosti pa so narodne elite med javnost širile tudi zapise o 
pomembnih dogodkih ter slavnih dejanj vidnih osebnosti iz preteklosti5. 
Narodi so se legitimirali s svojo zgodovino6. Slovenska narodna elita je 
množicam predstavljala predvsem osebnosti iz preteklosti, ki so govorile 
slovenski jezik7. V prvi vrsti je šlo za osebnosti, povezane s slovensko kulturo, 

                                                           

2  Na tem mestu lahko izpostavimo še članke v nemškem časopisju, ki je v 19. stoletju 
izhajalo na območju današnje Slovenije. Glej: Johann Vincenz SONNTAG, Der Becher des 
Czars, v »Carniola«, 63 (1839), p. 249; Peter von RADICS, Ueber des Anton Vramecz 
„Chronika vezda“, v »Mittheilungen des historischen Vereins für Krain«, 11 (1861), p. 86. 

3  Več o narodnostnih razmerah v Avstro-Ogrski glej: Nancy M. WINGFIELD (ured.), 
Creating the Other: Ethnic Conflict and Nationalism in Habsburg Central Europe, New York, 
Oxford, Berghahn Books, 2003; Pieter M. JUDSON, Guardians of the Nation: Activists on the 
Language Frontiers of Imperial Austria, Cambridge, London, Harvard University Press, 2006. 

4  George L. MOSSE, The Nationalization of the Masses: Political Symbolism and Mass Movements in 
Germany from the Napoleonic Wars Through the Third Reich, New York, New American 
Library, 1977, p. 2; Božidar JEZERNIK, Kralj Matjaž in transformativna moč domišlije, v 
Božidar JEZERNIK, Ingrid SLAVEC GRADIŠNIK (ured.), Močni, modri in dobri: junaki v 
slovenski folklori, Ljubljana, Znanstvena založba Filozofske fakultete, 2019, pp. 64-65. 

5  Mosse, The Nationalization cit., p. 36; Jezernik, Kralj Matjaž cit., p. 61; Peter ŠTIH, 
Nacionalizem kot zgodovinski nesporazum: spremna beseda, v Patrick J. GEARY, Mit narodov: 
srednjeveški izvori Evrope, Ljubljana, Studia humanitatis, 2005, p. 223. 

6  Hagen SCHULZE, Država in nacija v evropski zgodovini, Ljubljana, Založba /*cf., 2003, pp. 
169-170. 

7  Božidar JEZERNIK, Veliki možje in razvoj slovenskega narodnega vprašanja v Božidar JEZERNIK 
(ured.), Heroji in slavne osebnosti na Slovenskem, Ljubljana, Znanstvena založba Filozofske 
fakultete, 2013, p. 8. 
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kot na primer pesnika Valentin Vodnik in France Prešeren ali avtor prve 
slovenske knjige Primož Trubar8. Poleg njih pa je narodna elita poskušala v ta 
okvir vključiti še nekatere druge osebe, ki so se v preteklosti izkazale s 
političnimi, vojaškimi ali diplomatskimi dosežki. Te osebe pa velikokrat niso 
imele realne podlage ali povezav s slovenstvom. To ni oviralo narodnih elit pri 
interpretiranju preteklosti v skladu s svojimi vizijami in idejami, ter je delovalo 
predvsem kot vzvod pri mobilizaciji množic za dosego narodnih in političnih 
ciljev. Avtorji so prepletali zgodovinska dejstva in dogodke z izmišljenimi ali 
modificiranimi dodatki, ki so usmerili pripoved v naročje narodne ideologije. 
Kombinacija junakov in dogodkov iz preteklosti, povezanih z narodnimi 
idejami, je služila za navduševanje in spodbudo množic, da so se lažje 
identificirale s slovenstvom9. 

Osrednji medij, s katerim je narodna elita v tem obdobju širila svoje 
ideje med javnost, je predstavljal tisk. Drugo polovico 19. stoletja je slovenski 
prostor zaznamoval razmah tiskanih medijev, ki so zajeli številna vsebinska 
področja in ključno vplivali na gospodarski, politični, družbeni, socialni, 
izobraževalni ter narodni razvoj družbe10. Pomen tiska je rasel vzporedno z 
razvojem modernega šolskega sistema, ki ga je vzpostavila državna oblast z 
zakonodajo leta 186911. Z večjim številom šol in izobraževalnega kadra se je 
povečeval tudi šolski obisk in s tem pismenost, kar je imelo za posledico vse 
večji krog potencialnih bralcev, ki jih je lahko zajelo časopisje, kar je bilo 
pomembno predvsem za razvoj podeželja12. Z branjem časopisov in revij so 
bralci prišli v stik s političnimi in narodnimi idejami, gospodarskimi 
inovacijami, kulturo ter dogajanjem po širšem deželnem, državnem in 
svetovnem okolju13. Med pomembnejšimi elementi, ki jih je tisk širil med 
bralstvom in javnostjo, so bile narodne ideje ter narodna zavest. Knjige, tiskane 
v nacionalnih jezikih, so predstavljale temelje narodne zavesti14. Ustvarile so 

                                                           

8  Idem, p. 9. 
9  Jezernik, Kralj Matjaž cit., p. 62. 
10  Smilja AMON, Karmen ERJAVEC, Slovensko časopisno izročilo 1: od začetka do 1918, Ljubljana, 

Založba FDV, pp. 71-72. 
11  Vlado SCHMIDT, Osnovna šola in osnovnošolska zakonodaja pred sto leti v Vlado SCHMIDT 

(ured.), Osnovna šola na Slovenskem 1869-1969, Ljubljana, Slovenski šolski muzej, pp. 9-29. 
O vplivu šolstva na narodno zavest glej: Ernst BRUCKMÜLLER, Habsburška in jezikovno-
nacionalna identiteta. Razmišljanja o razmerju med narodno zavestjo in šolsko izobrazbo v habsburški 
monarhiji, v »Kronika: časopis za slovensko krajevno zgodovino«, 57 (2009), pp. 237-250. 

12  Glej: Robert DEVETAK, Razvoj osnovnega šolstva in vplivi delovanja učiteljev na gospodarski razvoj 
sodnega okraja Kanal v obdobju Avstro-Ogrske, v »Goriški letnik: Zbornik Goriškega muzeja«, 
41 (2017), pp. 207-208. 

13  Več o razvoju časopisja na Slovenskem pred prvo svetovno vojno glej: Amon, Erjavec, 
Slovensko časopisno izročilo cit.. 

14  Benedict ANDERSON, Zamišljene skupnosti: o izvoru in širjenju nacionalizma, Ljubljana, Studia 
humanitatis, p. 66. 
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poenotena polja izmenjave in komunikacije. S knjigami in ostalimi zapisi so se 
zbližali govorci različnih dialektov, v primeru slovenskega prostora pa tudi 
prebivalci različnih dežel (Kranjska, Štajerska, Koroška, Primorje)15. Bralci, 
povezani s tiskom, so oblikovali prve zametke narodno zamišljene skupnosti16. 
Novice so bile na primer že v predmarčnem obdobju medij, s katerim se je v 
slovenskem prostoru širilo in oblikovalo slovensko narodno mišljenje17. Na 
straneh časopisov, revij in drugih publikacij so našli prostor tudi zapisi o 
posameznikih in dejanjih iz preteklosti slovenskega prostora, ki jih je narodna 
elita uspešno vključevala v narodnostni diskurz. 

Enega vidnejših tovrstnih primerov je predstavljal ogrski kralj Matija 
Korvin (Mátyás Hunyadi) (1443-1490), ki ga na Slovenskem poznamo 
predvsem kot kralja Matjaža. Ta se je v času narodne prebuje prelevil v 
slovenskega narodnega junaka18. Številni pisci in pripadniki slovenske narodne 
elite so njegovo življenje in dejanja umeščali v mozaik slovenskega narodnega 
diskurza19. Nabor osebnosti se tukaj ni ustavil in je med drugim zajel 
posamezne plemiške družine, ki so živele in delovale na Slovenskem. Drugi 
izpostavljen primer, ki je med slovenskim prebivalstvom vzbudili simpatije v 
tem obdobju, so bili Celjski grofje20. V 19. stoletju se je povečalo zanimanje 
zanje in doseglo vrh v obliki številnih poljudnih in strokovnih objav ter 
literarnih del različnih oblik21. Širša javnost je tako lahko prepoznala pomen in 
vlogo Celjskih grofov, katerim je bila dodana še vloga, ki se je posredno ali 
neposredno navezovala na narodne ideje in boje. Kot je zapisala Rolanda 
Fugger Germadnik, se je v povezavi s Celjskimi grofi vzpostavil zgodovinski 
mit o izvorno slovenski oz. slovanski plemiški družini, ki naj bi v poznem 
srednjem veku izkazovala s svojo politiko namero povezovanja 
južnoslovanskega prostora v enotno državo. Na tem je temeljil mit o poskusu 

                                                           

15  Jernej KOSI, Kako je nastal slovenski narod: začetki slovenskega nacionalnega gibanja v prvi polovici 
19. stoletja, Ljubljana, Sophia, 2013, pp. 305-315. 

16  Anderson, Zamišljene skupnosti cit., pp. 66-67. 
17  Kosi, Kako je nastal cit., p. 319. 
18  Jezernik, Kralj Matjaž cit., p. 68. Glej tudi: Zmago ŠMITEK, Kralj Matjaž: mavrični sij 

ljudskega junaka, v »Acta Histriae«, 1-2 (2009), pp. 127-140. 
19  Jezernik, Kralj Matjaž cit., pp. 65–70. 
20  Rolanda FUGGER GERMADNIK, Grofje Celjski med zgodovino in mitom, Celje, Zgodovinsko 

društvo, Pokrajinski muzej, 2013, p. 21. O Celjskih grofih glej še: Igor GRDINA, Peter 
ŠTIH, Spomini Helene Kottanner, Ljubljana, Nova revija, 1999; Peter ŠTIH, Celjski grofje, 

vprašanje njihove deželnoknežje oblasti in dežele Celjske v Vincenc RAJŠP [et al.] (ured.) 
Grafenauerjev zbornik, Ljubljana, Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 
Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Filozofska fakulteta; v Mariboru, Pedagoška 
akademija, 1996, pp. 227-256. 

21  Fugger Germadnik, Grofje Celjski cit., pp. 49-71; Igor GRDINA, Kako se je ohranjal spomin na 

nesmrtne podvige pokneženih grofov Celjskih, v Peter ŠTIH, Igor GRDINA, Spomini Helene 

Kottanner, Ljubljana, Nova revija, 1999, pp. 85-120.  
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ustanovitve srednjeveške slovenske države, ki ga je vzpodbujala in vzpostavila 
slovenska narodna elita22. 
 Slovenska narodna elita je poskušala med tovrstne pojave ob koncu 19. 
stoletja uvrstiti tudi plemiško družino Kobencl. Podobno kot pri Celjskih 
grofih, so imeli nekateri predstavniki slovenske narodne elite v drugi polovici 
19. stoletja pozitivno predstavo o Kobenclih in so jih v določenih primerih 
celo dojemali kot slovensko plemstvo ali vsaj Slovencem zelo naklonjeno 
plemiško družino23. Če se osredotočimo na nekatere časopisne objave iz zadnje 
tretjine 19. stoletja, ki pišejo o Kobenclih, lahko prepoznamo vzorce, ki se 
skladajo s tem pogledom. Pri tem je potrebno poudariti, da se je predstavitev 
vloge Kobenclov, ki naj bi jo ti imeli v stiku s slovenskim prebivalstvom, 
navezovala na čas, ko v deželah, poseljenih s slovensko govorečim 
prebivalstvom, še ni bilo široko razvite zavesti o narodni pripadnosti, ki se je 
vzpostavljala tekom 19. stoletja24. To pa ni vplivalo na njihovo predstavitev v 
časopisju, ki je imelo v tem oziru izrazito propagandno vlogo in je iskalo člane 
družine, katerih realna ali izmišljena dejanja bi lahko navdušila slovensko 
javnost ter tako vplivala na širjenje narodne zavesti. 

Med glavne elemente povezave Kobenclov s slovenstvom, ki se 
pojavljajo v časopisju, lahko razberemo njihovo znanje slovenskega jezika, 
prednosti, ki jim je slednje prineslo pri uveljavitvi v družbi, odnos družine do 
slovenskega okolja, v katerem so živeli in delovali ter povezave z Ruskim 
carstvom. 
 
 

Časopisni zapisi o začetkih Kobenclov 
 
 V analiziranem časopisju se pojavita dve osrednji tematiki, ki 
obravnavata Kobencle. Prva je povezana z njihovim vzponom in dosegom 
plemiškega naziva. Gre za opis oz. predstavitev legende, ki je krožila med 
prebivalci Štanjela in okolice še več desetletij po smrti zadnjega moškega 
predstavnika rodbine leta 1810. Leta 1882 je duhovnik, profesor bogoslovja v 
Gorici in kasnejši krški škof Anton Mahnič25 v leposlovni in znanstveni reviji 

                                                           

22  Fugger Germadnik, Grofje Celjski cit., p. 24. 
23  Južnič, Kobencli cit., p. 55. 
24  O slovenskem narodnem razvojupred letom 1848 obstajajo številne interpretacije in 

pogledi. Glej: Kozma AHAČIČ, Petra TESTEN (ured.), Jeziki, identitete, pripadnosti med središči 
in obrobji: v počastitev 500. obletnice rojstva Primoža Trubarja, Ljubljana, Založba ZRC, ZRC 
SAZU, 2011; Vanja KOČEVAR, Ali je slovenska etnična identiteta obstajala v prednacionalni dobi?: 
kolektivne identitete in amplitude pomena etničnosti v zgodnjem novem veku, v »Zgodovinski časopis«, 
1-2 (2019), pp. 88-116; Kosi, Kako je nastal cit. 

25  Anton Mahnič (1850-1920) je poznal opisano legendo, saj je bil rojen v Kobdilju, v 
neposredni bližini Štanjela.  
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Kres26 zapisal ter bralstvu predstavil to legendo v literarni obliki. V daljšem 
prispevku, z naslovom Kako je oče Kobencelj na Dunaj kraški sir nosil! nastopa kot 
osrednja oseba oče Kobencel, »najveljavnejši mož v vsem Ovčjem gradu«27. Vzpon po 
družbeni lestvici mu je po zapisu omogočilo predvsem to, da se je njegov sin 
Filip Kobencl zaposlil kot uradnik v cesarski pisarni. Osrednja nit pripovedi se 
navezuje na Kobenclov obisk cesarjevega dvora na Dunaju, o katerem je 
Mahnič zapisal, da tam »znajo vse jezike, torej tudi kraško«28. Oče Kobencl se je tja 
odpravil, da bi cesarju, ki ga avtor ne poimenuje, podaril kraški sir. Cesar ga je 
osebno sprejel, ob tem dogodku pa je Kobencl preprečil poskus atentata nanj s 
strani Osmanov: »Kmalu stopi oni višji pred cesarja in mu izroči skrinjico in tudi pismo 
poslano od samega turškega cesarja. Cesar odpre pismo in bere, da mu Turek kot prijatelju 

pošilja v skrinjici posebno dragocenost; tudi ga prosi, naj skrinjico sam odpre. To se zdi 
cesarju malo sumljivo. Umišlja in umišlja, ali bi hotel odpreti ali ne. To bi bilo vendar 
preveč, misli si, da bi me sam turški cesar za norca imel! Že je začel odpirati, kar povzdigne 
glas previdni oče Kobencelj, župan ovčjegrajski: „Visokost, kaj treba Vam odpirati? Imate 
dosti strežnikov, naj pa eden od njih odpre. Že itak Vam ne more nikdo vzeti tega, kar je 
noter, saj ste cesar!“ „Pametno govorite, oče Kobencelj,“ odgovori cesar in pokliče služabnika, 
naj odpre skrinjico. A glej, komaj ko jo odpre, sproži se v skrinjici, in pri tej priči ubije 
strežnika in raznese celo skrinjico na sto in sto kosov«29. Pisec tako Kobencla 
povzdigne v heroja, ki je rešil cesarja pred turško oz. osmansko zaroto30. Ta 
dogodek se vključuje v sočasni diskurz, v katerem so Turki predstavljali enega 
od osrednjih narodnih sovražnikov31. Tovrstna interpretacija je bila izrazita 
tako v leposlovnih delih32 kot v dnevnem tisku, ki se je v drugi polovici 19. 
stoletja osredotočal predvsem na osmanske odnose s slovanskimi narodi na 
Balkanu. Srbija, Črna gora in Bolgarija so si v tem obdobju uspele s silo in z 
vojaškim spopadom proti Osmanskemu cesarstvu izboriti samostojnost ali 
avtonomijo33, kar je sprožilo veliko navdušenje na Slovenskem, ki je razvidno 

                                                           

26  Revija Kres je izhajala v Celovcu med letoma 1881 in 1886. 
27  Anton MAHNIČ, Kako je oče Kobencelj na Dunaj kraški sir nosil!, v »Kres: leposloven in znanstven 

list«, 8 (1882), p. 409. 
28  Idem, p. 415. 
29  Idem, p. 417. 
30  Ta del besedila spominja na legendo o Martinu Krpanu, ki jo je leta 1858 v pripovedki 

Martin Krpan z Vrha zapisal slovenski pisatelj Fran Levstik. Glej tudi: Sergio BONANZA, 
Ideološki vidiki slovenskega romana v 19. stoletju, v Miran HLADNIK, Gregor KOCIJAN (ured.), 
Slovenski roman, Ljubljana, Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za 
slovenistiko Filozofske fakultete, 2003, pp. 11-17. 

31  Miran HLADNIK, Turki v slovenski zgodovinski povesti, v »Slavia Meridionalis«, 11 (2011), p. 
253. 

32  Idem, pp. 253-263. 
33  Glej: Barbara JELAVICH, History of the Balkans. Vol. 1. Eighteenth and Nineteenth Centuries, 

Cambridge - New York - Melbourne, Cambridge University Press, 1999. 
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tudi v takratnem časopisju34. Mahnič je v svoji pripovedi označil preprečitev 
atentata za ključnega pri vzponu družine v plemiški stan35. Bralec lahko spozna 
tudi, da na dunajskem dvoru govorijo »kraško«, s čemer je mišljeno slovensko, 
kar daje jeziku poseben in viden pomen. Pomenljiva je tudi opomba na začetku 
besedila, v kateri je med drugim zapisano da je družina »vzrastla iz našega 
kmeta«36, pri čemer je mišljen slovenski kmet.  

To ni bilo edino Mahničevo literarno delo, kjer nastopajo Kobencli. 
Mahnič je pod psevdonimom Podvigenjski med letoma 1885 in 1886 v časopisu 
Slovenec37 v podlistku objavljal feljtonski roman Zadnji samotar: izviren zgodovinski 
roman, katerega zgodba je postavljena na konec 18. stoletja. V njem je avtor 
satirično obravnaval jožefinske reforme (ukinitev samostanov 
kontemplativnega redovništva) in prostozidarstvo38. V romanu se pojavijo tudi 
nekatere resnične osebe, med katerimi lahko najdemo tudi Gvidona 
(Gvidobalda, Gvida) Kobencla, ki bo podrobneje predstavljen v nadaljevanju. 
Mahnič je v uvodu podal tudi nekaj podatkov o plemiški družini: »Slavna njegova 
rodovina izhajala je, kakor pravijo, iz prav nizkega stanu. Prvi Kobencelj je bil krašk 
kmet, tam nekod z doljnega krasa; nekdo je hotel reči s Proseka, drugi trde, da iz Ovčjega 
gradú. Sreča, še bolj pa duševna spretnost, povzdignila je Kobenceljna do grofovskega stanu. 
Upravljali so najviše državne službe spretno, slavno. Kakor luč, ko ima ugasniti, še enkrat 
svitlo zatlofola, tako je tudi Kobenceljnov slavno ime v 18. stoletji posebno zabliskalo, hote 
nekako svetu še enkrat, predno zamrje, razodeti svojo moč«39. Roman se sicer ne 
poglablja v življenje Kobenclov in ti nimajo večje vloge v njem. 

Poleg Mahniča je širši javnosti v časopisju predstavil začetke 
Kobenclov tudi tržaški duhovnik in zgodovinar Matija Sila40. Članek Kontovelj – 

                                                           

34  Janez POLAJNAR, Marko ZAJC, Naši in vaši: iz zgodovine slovenskega časopisnega diskurza v 19. 
in začetku 20. stoletja, Ljubljana, Mirovni inštitut, 2012, pp. 54-65; Filip ČUČEK, Slovanski 
junaki in turška drhal na obisku v Ljubljani, v Janez CVIRN (ured.), Slovenska kronika XIX. 
stoletja: 1861-1883, Ljubljana, Nova revija, 2003, pp. 294-297. 

35  Mahnič, Kako je oče Kobencelj, p. 417. 
36  Idem, p. 409. 
37  Časopis Slovenec je izhajal v Ljubljani med letoma 1873-1945. Šlo je za osrednji časopis 

katoliškega političnega tabora na Kranjskem in kasneje na slovenskem prostoru v 
Kraljevini SHS in Kraljevini Jugoslaviji.  

38  Hladnik, Začetki slovenskega feljtonskega romana, v Norbert BACHLEITNER, Začetki evropskega 
feljtonskega romana, Ljubljana, Znanstvena založba Filozofske fakultete, Alma Mater 
Europaea - Institutum Studiorum Humanitatis, Fakulteta za podiplomski humanistični 
študij, 2014, p. 137. 

39  Anton MAHNIČ (Podvigenjski), Zadnji samotar: izviren zgodovinski roman, v »Slovenec«, 232 
(1885), p. 1. 

40  Lojze ŠKERLJ, Sila Matija, v PSBL III., Gorica, Goriška Mohorjeva družba, 1986-1989, 
pp. 344-345. Matija Sila (1840-1925) je bil rojen v Povirju na Krasu. Poleg duhovnega 
poklica, se je ukvarjal z zbiranjem različnega jezikoslovnega in etnografskega gradiva. V 
časopisju je objavil številne prispevke, njegovo najbolj znano delo pa je knjiga Trst in 
okolica: zgodovinska slika, ki je izšla leta 1882. 
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Mokolan – Prosek je izšel leta 1883 v tržaški Edinosti41. V njem avtor predstavlja 
zgodovino tega območja, ki ga je s svojimi posestvi zaznamovala plemiška 
družina Kobencl42. Sila je omenil Mahničev zapis iz Kresa in na kratko 
predstavil delovanje Kobenclov na tem območju, dodaten, nekoliko drugačen 
opis legende oz. »pravljice«, kot jo sam imenuje, pa je ponudil v opombi: »Ko 
pride stari Kobencl pred cesarja, praša ga ta, kaj želi, a začudi se, ko mu kmet odgovori, da 
nema nobene druge želje, nego cesarja videti in mu podariti lastni pridelek. hleb kraškega 
sira. Cesarju se je ta čin dopadel, ukazal je sir odnesti, kmeta pogostiti in drago obdariti. — 
Predno pa je kmet odšel, poklical ga je cesar še enkrat pred se, in ga prašal, ako ima kaj 
otrok. Kobencl mu odgovori, da ima dva krepka, še mlada sina. Cesar kmetu zaukaže, naj 
pošlje oba sina na Dunaj, da ju bo on dal šolati; od teh obeh sinov, ki sta pokazala posebne 
talente, postal je eden imeniten vojak, general, drugi pa državnik, in ta dva sta bila pradeda 
poznejših grofov. Tako ljudska govorica«43. Tudi tukaj ima vidno vlogo kraški sir, 
Kobenclova vloga pri preprečitvi atentata na cesarja pa se ne pojavi. 

Poleg tovrstnih zapisov, ki obravnavajo legendarne začetke rodbine, se 
v takratnem časopisju pojavi še več drugih člankov, katerih vsebina ima 
specifični namen, ki se navezuje na vključitev Kobenclov v narodnostni 
diskurz. 
  
 

Vključitev in uporaba Kobenclov za širjenje slovenskih narodnih idej 
 
 Enega od tovrstnih zapisov, ki se je obračal na slovenske bralce, so leta 
1874 objavile Novice44. Učitelj in pesnik Josip Levičnik je v dveh delih bralstvu 
predstavil življenjsko zgodbo Ivana (Janeza) Kobencla45. Ivan Kobencl je bil 
rojen okoli leta 1530 v Štanjelu, proslavil pa se je predvsem kot diplomat. Leta 
1564 je prejel naziv barona Svetega rimskega cesarstva. Med letoma 1571 in 
1573 je bil cesarski poslanik v Rimu, leta 1575 pa je odšel za poslanika cesarja 
Maksimilijana II. kot član diplomatske misije v Rusko carstvo, kjer je deloval 
na dvoru carja Ivana IV. Vasiljeviča (Ivana Groznega). Odnosi med Svetim 
                                                           

41  Matija SILA, Kontovelj – Mokolan – Prosek, v »Edinost«, 78 (1883), p. 1. Časopis Edinost je 
izhajal v Trstu med letoma 1876 in 1928. Šlo je za osrednji politični časopis primorskih 
Slovencev v obdobju Avstro-Ogrske in Kraljevine Italije. 

42  Več o posestvih Kobenclov na Krasu glej: Igor SAPAČ, Grajske stavbe v zahodni Sloveniji. 
Knj. 5. Kras in Primorje, Ljubljana, Viharnik, 2011, pp. 253-257. 

43  Sila, Kontovelj – Mokolan – Prosek cit., p. 1. 
44  Novice so bile eden od osrednjih slovenskih časopisov v 19. stoletju, ki je pričel z 

izhajanjem leta 1843 v Ljubljani. Primarno so bile namenjene v pomoč kmetom in 
obrtnikom, a so objavljale tudi številne prispevke s področja leposlovja, kulture, politike 
in dopise iz raznih krajev slovenskih dežel, habsburškega prostora in iz tujine. Izhajale so 
do leta 1902. 

45  Josip LEVIČNIK, Janez pl. Kobencl (Cobenzl), slavni Kranjec. Po V. svobodno posnel Jos. Levičnik, v 
»Novice«, 14 (1874), pp. 109-110. 
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rimskim cesarstvom in Ruskim carstvom so bili napeti predvsem zaradi 
vprašanja prevzema poljsko-litvanske krone po smrti Sigismunda II. Avgusta 
leta 1572, kjer sta obe strani želeli na to mesto postaviti svojega kandidata. 
Habsburški vladar je poslal Kobencla, da bi zagotovil carjevo podporo pri 
njegovi kandidaturi za prevzem krone. Ruski car pa je želel na to mesto 
nastaviti svojega sina Fjodorja, pri čemer pa ni bil uspešen, saj je del poljsko-
litvanskih senatorjev decembra 1575 za kralja najprej izvolil Maksimilijana II., a 
je večina senatorjev v začetku leta 1576 za novega kralja izvolila Štefana 
Báthoryja. S tem je bila Kobenclova diplomatska misija zaključena. V Rusko 
carstvo se je leta 1581 vrnil še enkrat, kot odposlanec svetorimskega cesarja 
Rudolfa II.. Po vrnitvi domov je v notranjeavstrijskih deželah opravljal različne 
funkcije. Deloval je kot predsednik komore in svetovalec nadvojvode Karla, 
kapitan v Gorici in Gradiški, od leta 1592 dalje pa kot kranjski deželni glavar46. 
Umrl je leta 1594 v Regensburgu47. 

V člankih se prepletajo resnični in izmišljeni dogodki, pri čemer je 
Kobenclova vloga postavljena v središče in izrazito predimenzionirana, on sam 
pa predstavljen kot junak, ki je rešil carjevo življenje in dinastijo pred morilsko 
zaroto. Pisec je posebej izpostavil tudi povezave s slovenstvom, ko je napisal, 
da je Kobencl »kot poslanec najsposobnejši, ker si je — kot rojen Kranjec — svojemu 
maternemu jeziku sorodno ruščino hitro in popolnoma prisvojil«48. Prispevka sta se 
osredotočila na njegovo pot in bivanje v Ruskem carstvu. Levičnik je izpostavil 
uspeh Kobenclovega delovanja v Moskvi, vzajemno spoštovanje med njim in 
ruskim carjem ter vlogo, ki naj bi jo imel pri razkritju zarote, v kateri so 
nekateri člani dvora poskušali zastrupiti carja in njegovega sina. Kobencl si je 
po pisanju najprej pridobil spoštovanje pri carju, ki je bil znan po svoji 
okrutnosti, s tem, da se je predstavil kot njemu enak, kar je izhajalo iz tega, da 
je na Ruskem deloval kot podaljšana roka cesarja Maksimilijana II.. »Kobencl 
pride pred ruskega cara, ter mu pokrite glave, ponosnih besedi in obnaše, v določnem, pa 
vendar umerjenem govoru prednaša zadeve svojega vladarja. „Zaničljivi pes“ — zagromi nad 
njim srditi car; „od kdaj se govori z manoj pokrite glave? Li ne veš, da sem pred malo tedni 
dal nekemu poslancu, ki je enako predrzno stopil pred-me, pribiti z žebljem klobuk na 
njegovo čepinjo?“ Kar zadene prvo, nisem pes, ampak žlahtnik Kobencl, poslanec mogočnega 
rimsko-nemškega cesarja Maksimilijana, druzega, tega slavnega imena; — tedaj morate 
nepogojno misliti, da mojega najmilostnejšega cesarja Veličanstvo samo z Vami govori. A 
moj cesar bi gotovo klobuka pred ne snel, predno bi tudi Vi enako ne storili. Kar pa se tiče 
omenjenega poslanca, mi je vsa zadeva dobro znana, in jaz zaničujem njegovo plahoto 

                                                           

46  Košir, V spremstvu Katarine Velike cit., pp. 49-50. 
47  Josip MAL, Kobencl baron Proseški in Predjamski, Janez, v Slovenska biografija, Ljubljana, 

Slovenska akademija znanosti in umetnosti, Znanstvenoraziskovalni center SAZU, 2013, 
https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi280718/. 

48  Levičnik, Janez pl. Kobencl cit., p. 110. 
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bebštvo. Vrh tega mož gotovo tudi ni nosel meča na svoji strani, da bi ga bil zasadil Vašim 
okrutnim beričem v prsi, česar pa zamorete o meni popolnoma zagotovljeni biti. Pri teh 
resnobno zgovorjenih besedah je pristopil Kobencl bližej k caru, in nadaljeval ter zvršil svoj 
diplomatični govor, v katerem je razvil toliko izurjenost, pričujočnost in moč duha, pa tudi 
resno hladnokrvnost, da ste iz srca carevega zginile togota in srd, ter odstopile mesto nikoli 
čutenemu spoštovanju. Od tega dne je bil Kobencl pri caru Ivanu v tako visoki milosti, da so 
ga zavidali za to prijazno naklonjenost celo prvi ruski dvorniki«49. Iz zapisa je lahko 
bralec dobil občutek o Kobenclovem pogumu in močni osebnosti, s katerima 
se je postavil pred ruskim carjem. V drugem delu prispevka je opisana še 
Kobenclova vloga pri razkritju zarote. »Naš slavni rojak je bil preveč plemenite duše 
in srca, da bi bil oprezval na to, kaj da gre dvornikom navzkriž; hotel je, kakor je skrivaj 
prišel, tudi oditi; kar mu zadonijo na uho besede, katere natančneje poslušati zdajci velevala 
mu je vest. Ostane. Ravno djal je kancelar dvornemu točaju: „Sprejmite to-le čutarico! Vlite, 
kar je v njej, pri jutrajšnji gostariji v kozarca cara in njegovega sina. Vspeh bo nagel in 
popolen. Obedovali bodo s carom vsi ptuji poslanci; na te naj se zvrne sum, da so njemu in 
sinu zavdali s strupom!“«50 Kobencl je ruskemu vladarju razkril zaroto in mu s tem 
rešil življenje51. Avtor kot posledico navede, da je car podaril Kobenclu kozarec 
s strupom, katerega podobo je plemiška družina kasneje vključila v svoj grb52. 
 Zgodba o Ivanu Kobenclu in njegovem delovanju v Ruskem carstvu se 
pojavi v Novicah še enkrat, v skoraj identičnem zapisu petnajst let kasneje, pod 
katerim pa je bil podpisan pedagog ter pisatelj Ivan Dimnik53. 
 Na vlogo Ivana Kobencla v Ruskem carstvu se je navezal tudi 
nepodpisan podlistek v goriškem časopisu Soča54, z naslovom Cesarjev bokal55, 
kjer so zgoraj predstavljene povezave plemiške družine s slovenstvom in 
slovanstvom še bolj izrazite. Neznani avtor je prestavil Kobenclovo vlogo in 
dejanja v sodobni čas in jih uporabil za krepitev narodnih idej in narodne 
prebuje. Namen avtorja je razviden že v prvem odstavku, kjer je zapisal, da je 
prispevek pomemben iz vidika, da se Slovence poduči o pomenu slavnih 
osebnosti iz preteklosti, v času, ko narodni nasprotniki (Nemci, Italijani) 
omejujejo uporabo slovenščine v javnem prostoru. Osrednji del članka je 
predstavil Kobenclov nastop pred ruskim carjem, kjer je avtor celotno vsebino 
                                                           

49  Idem., p. 110. 
50  Josip LEVIČNIK, Janez pl. Kobencl (Cobenzl), slavni Kranjec. Po V. svobodno posnel Jos. Levičnik 

(konec), v »Novice«, 15 (1874), p. 118. 
51  Idem, p. 118. 
52  Idem, p. 118-119. Kozarec oz. bokal v družinskem grbu je označeval položaj dvornega 

točaja, ki so ga imeli Kobencli. 
53  Ivan DIMNIK, Ivan baron Kobencelj, zgodovinska slika. Spisal Jakob Dimnik I., v »Novice«, 2 

(1889), pp. 12-13; Ivan DIMNIK, Ivan baron Kobencelj, zgodovinska slika. Spisal Jakob Dimnik 
(Konec) II., v »Novice«, 3 (1889), pp. 19-20. 

54  Časopis Soča je izhajal med letoma 1871 in 1915 v Gorici. Šlo je za osrednji slovenski 
časopis na Goriškem. 

55  Neznani avtor, Cesarjev bokal, v »Soča«, 25 (1881), p. 1-2. 
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navezal na slovenski jezik. Kobenclovo znanje slovenskega jezika je bilo 
posebej poudarjeno: »Cobenzl se je prikupil ruskemu cesarju jako hitro, ker je govoril 
v slovenskem jeziku56 (Windisch), to je v slovanskem jeziku, ki ga je tudi umel ruski 
cesar Ivan II. Vasiljevič. Torej pred 300 let se je avstrijski poslanec Cobenzl pogovarjal v 
Moskvi z ruskim cesarjem Ivanom II. v slovenskem jeziku. Katerega Slovenca ne veseli ta 
novica? In Rusom se je bil Cobenzl prikupil, da so ga vsi ljubili, ker je bil Slovan. Cobenzl 
se je naučil slovenskega jezika v Ljubljani. Diplomat Cobenzl je tudi moral ljubiti slovenski 
jezik, sicer ne bi slovenski govoril«57. Sledila je navezava na Ruse in pomen 
sodobnega boja za uveljavitev slovenščine v javnem življenju in ustanovah, ki 
je bil v tem obdobju intenziven predvsem na narodnih mejah. Sem je spadala 
tudi Gorica, kjer je izhajal časopis Soča58. »Naj se vidi, da je ruski cesar zato ljubil 
Cobenzla, ker je govoril v jeziku, ki ga je tudi umel ruski cesar, v jeziku, ki ga še dan danes 
vsi Slovenci govorimo. Recimo, Cobenzl si je za diplomatski jezik izvolil slovenščino, za 
katero se mi še danes borimo, da bi jej priborili veljavo v uradu in šoli«59. Na koncu 
prispevka je avtor predstavil Kobencla za zgled Slovencem, naj se ne sramujejo 
slovenščine in naj bodo ponosni na dela, ki jih je opravil v Ruskem carstvu. 
Kobencl se je »zapisal v spomin svojim potomcem v arhiv, kateri se je ohranil še do 
denašnjega dne na čast in ponos Cobenzlu m vsem Slovencem. Cobenzl je imel geslo: 
»Dilitgentia me fecit« (Vse kar imam, dosegel sem s pridnostjo). Po pravici smo tedaj mi 
Slovenci ponosni na to resnično zgodbo, katera bodi nam vodilo; spoštujmo in ljubimo 
slovenski jezik, kakor že pred 300 1. naš Cobenzl; govorimo ga povsod, ker nam bo na 
čast, kakor Cobenzlu. Ali kakor slavni pesnik pravi blizu tako le: Slovenskega se ne 
sramuj imena. V drugi vrsti pa smo zato ponosni na to zgodbo, ker vidimo, da je naš 
Cobenzl otel smrti ruskega cesarja Ivana II. Vasiljeviča«60. 

Ivana Kobencla so »poslovenili« (»naš Cobenzl«), ker so se njegova 
dejanja uspešno zlila z narodnim programom slovenske narodne elite. Kljub 
številnim elementom, ki nimajo realne podlage in so plod avtorjeve domišljije 
ali povzemanje legende, je bila glavna vloga pri obeh predstavljenih prispevkih, 
da se je bralstvo seznanilo z enim izmed najslavnejših pripadnikov družine 
Kobencl in da je prepoznalo njegov pomen in vlogo, ki jo je imel kot Kranjec, 
ki je znal tudi slovensko, ter se navdušilo nad njim. Na podlagi podatka o 
njegovem znanju slovenščine, je neznani avtor apeliral na širšo javnost, naj 
njegov zgled uporabi tudi sama v praksi in naj se ne sramuje uporabe 
slovenskega jezika. To je navezano na povezave z Ruskim carstvom, ki ga je 
slovenska narodna elita v tem obdobju predstavljala kot branitelja 

                                                           

56  Ta podatek je posebej poudarjen že v originalnem besedilu. 
57  Neznani avtor, Cesarjev bokal cit., p. 1. 
58  Branko MARUŠIČ, Pregled politične zgodovine Slovencev na Goriškem: 1848–1899, Nova Gorica, 

Goriški muzej, 2005, pp. 321-335. 
59  Neznani avtor, Cesarjev bokal cit., p. 1. 
60  Idem, p. 2. 
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(Jugo)Slovanov61. Povezava z Rusijo je poudarjena v obliki opisa Kobenclove 
vloge pri razkrinkanju zarote proti ruskemu carju, rešitve njegovega življenja in 
dinastije, s čimer je dobila slovenska narodna elita in slovenska družba heroja, 
ki ga je lahko slavila v kontekstu širjenja narodnih idej in povezav z ostalimi 
slovanskimi narodi. Podobno dejanje heroizma nastopa tudi v Mahničevi 
zgodbi v Kresu, kjer pa ruskega carja nadomesti habsburški vladar, notranje 
sovražnike pa Turki. 
 Ivan Kobencl ni bil edini predstavnik plemiške družine, ki so ga tiskani 
mediji izpostavili v povezavi z vprašanjem narodne pripadnosti. Časopis 
Edinost je v članku z naslovom L’Indipendente iz leta 1884 dokazoval slovensko 
prisotnost v goriškem kulturnem življenju konec 18. stoletja s tem, da je v 
goriški akademiji Arkadiji zasedal vidno mesto že omenjeni Gvido Kobencl, ki 
je bil, kot zapiše časopis, »rodom slovenskega pokolenja«62. Časopisni zapis je nastal 
v času, ko se je slovenska skupnost borila za večjo javno prisotnost v 
večnarodnostni Gorici63, kjer sta jim italijanska skupnost in predvsem mestna 
uprava onemogočali ustanovitev javnih osnovnih šol, uporabe slovenskega 
jezika v upravi in sodstvu ter na splošno poskušali zavirati napredek slovenske 
skupnosti v mestu64. Gvido Kobencl je bil rojen leta 1716 v Ljubljani65. Leta 
1747 se je preselil v Gorico, kjer je 33 let kasneje sodeloval pri ustanovitvi 
goriške podružnice rimske Arkadije (Accademia degli Arcadi Romano-Sonziaci) in 
postal tudi njen prvi predstojnik66. Arkadija je postala najvidnejša kulturna 
ustanova v mestu, kjer so se združevali vsi vidni goriški izobraženci. Na tem 
mestu lahko poudarimo tudi to, da je ustanovno srečanje akademije potekalo 
septembra 1780 v prostorih Kobenclovega doma67. Gvido Kobencl je 
vzpostavil stike s številnimi izobraženci in se tudi sam navduševal predvsem 
nad matematiko in fiziko68. Umrl je leta 1797 v Gorici69. Omenjeni članek v 

                                                           

61  Glej: Vasilij MELIK, Slovenci o Germanih, Slovanih in Romanih pred 120 leti, v »Zgodovinski 
časopis«, 1 (1997), pp. 17-20; Irena GANTAR GODINA, Slovenski intelektualci v slovanskih 
deželah do 1918, v Vincenc RAJŠP [et al.] (ured.), Melikov zbornik: Slovenci v zgodovini in njihovi 
srednjeevropski sosedje, Ljubljana, Založba ZRC, ZRC SAZU, 2001, p. 861. 

62  Neznani avtor, L’Independente, v »Edinost«, 55 (1884), p. 3. 
63  Marušič, Pregled politične zgodovine, p. 46. Leta 1880 je po podatkih popisa prebivalstva, ki je 

upošteval občevalni jezik, govorilo italijansko 70,7 %, slovensko 17,8 %, nemško 11,2 %, 
ostale jezike pa 0,3 % prebivalcev mesta.  

64  Glej: Branko MARUŠIČ, »Gorica draga, domovina mila!«, v Darko FRIŠ, Franc ROZMAN 
(ured.), Od Maribora do Trsta: 1850–1914: zbornik referatov, Maribor, Pedagoška fakulteta, 
1998, pp. 27-33.  

65  Kacin, Cobenzl cit., p. 191. 
66  Južnič, Kobencli cit., p. 60. 
67  Rudj GORIAN, Založništvo in pretok informacij v Gorici v 18. stoletju: časopis Gazzetta goriziana, 

Ljubljana, Znanstvena založba Filozofske fakultete, 2019, pp. 53-54.  
68  Južnič, Kobencli cit., p. 60. 
69  Kacin, Cobenzl cit., p. 191. 
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Edinosti je bil odgovor italijanskemu časopisu L’Indipendente, ki je objavil notico 
o Arkadiji kot o pomembni instituciji, ki je vplivala na razvoj italijanskega 
jezika in znanja v mestu. Edinost je ta zapis izpodbijala s tem, da je izpostavila 
Kobenclovo vlogo v instituciji in s tem postavila slovensko goriško skupnost 
ob koncu 18. stoletja ob bok italijanski. Podobno kot pri drugih časopisnih 
zapisih, lahko tudi pri temu prepoznamo želje in namene slovenske narodne 
elite, ki so dejanja Kobenclov poskušale preslikati v sodobni čas in uporabiti 
pri dokazovanju narodnih idej. 

Iz vidika povezav družine Kobencl s slovenstvom, sta zanimivi še 
pesmi, ki ju je med pregledovanjem gradiva v knjižnici grofa Žige (Sigismunda) 
Attemsa v Podgori našel goriški zgodovinar Simon Rutar in ju s komentarjem 
objavil v literarnem časopisu Ljubljanski zvon januarja 189470. Knjiga z naslovom 
Raccolta di composizioni e di poesie italiane, latine, francesi, friulane, tedesche, cragnoline, 
inglesi, greche, ed ebraiche fatte in occasione che Sua Eccellenza il signore signore Giovanni 
Filippo del S. R. I. Conte di Cobenzl, Libero Barone de Prosek ecc. cameriere della chiave 
d’oro, intimo attuale consigliere di Stato, consigliere di Stato di spada ne’ Paesi Bassi, Vice-
gran-cancelliere di corte, di Stato, de’ Paesi Bassi, e d’ Italia delle LL. MM. II., e R. Ap. 
ecc. fu commissario plenipotenziario dell’Augustissima Casa d’Austria al congresso di 
Teschen per lo stabilimento della pace tra le armi austriache, e prussiane conclusa felicemente 
nel dì XIII. maggio MDCCLXXIX, Gorizia, Della Ces. Reg. privileg. tedesca della 
provincia e delle scuole, ed arciv. stamperia di Giacomo Tommasini, ki je izšla leta 1779, 
se nanaša na Ivana Filipa Kobencla, sina zgoraj omenjenega Gvida, ki je bil 
rojen leta 1741 v Ljubljani. Že v mladosti se je uspel uveljaviti in je ob koncu 
18. stoletja postal eden vodilnih politikov in diplomatov habsburške monarhije. 
Leta 1760 je nastopil službo v Bruslju, v tedanji Avstrijski Nizozemski, kjer je 
kot minister deloval njegov stric Karl Kobencl. Leta 1771 se je vrnil na Dunaj, 
kjer je uredil upravo užitninskega davka. Kmalu je nadaljeval svoje delo v tujini. 
Leta 1777 je spremljal cesar Jožefa II. v Francijo, dve leti kasneje pa je 
sodeloval na mirovni konferenci v Téšinu. Ob koncu 18. stoletja se je povzpel 
med najvidnejše habsburške diplomate in je leta 1797 sodeloval pri pogajanjih z 
Napoleonom Bonapartejem. Njegova zadnja diplomatska misija je trajala med 
1801 in 1805, ko je deloval kot poslanik v Parizu. Umrl je leta 1810 na Dunaju, 
kot zadnji moški predstavnik družine Kobencl71. V omenjeni knjigi lahko 
najdemo dve pesmi, ki ju je v slovenskem jeziku zapisala pesnik, jezikoslovec, 
prevajalec in duhovnik Jurij Japelj in duhovnik Andrej Jožef Lavrin72. Obe 
imata podoben naslov: Na povikshanje tiga vissoku rojeniga gospoda, gospoda Philippa 
Knesa Kobenzelna etc. etc k nar vikshi shlushbi vunanyh opravil in Na povikshanje tiga 
vissoku rojeniga gospoda gospoda Philippa Knesa Kobenzelna k’ nar vikshi shlushbi 

                                                           

70  Simon RUTAR, Dve stari slovenski pesmi, v »Ljubljanski zvon«, 1 (1894), pp. 62-64. 
71  Kacin, Cobenzl cit., p. 191. 
72  Idem, p. 191. 
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vunanyh opravil. Oda slovenska. Prva, ki jo je zapisal Japelj, je sestavljena iz dveh 
kitic in slavi Kobenclovo delo73. Vsebina Lavrinove pesmi, ki jo sestavlja devet 
kitic je podobna, a je zanimiva predvsem zaradi zadnjih dveh kitic, ki na dveh 
mestih povezujeta Kobencla s Slovenci. To je dajalo slovenski narodni eliti še 
večji motiv, da so plemiško družino vključevali v lastne interpretacije in metode 
za vpliv na narodno zavednost slovenskega prebivalstva. 

 
Use leto nai druge vessele della, 
Ako lih nas tud’ vessely, slavenze,  
My se le zhasty vessl’mo vissoke  
Nash’ga Slavenza. 
 
Shrezhen gospodni Dushelan Vissoki,  
Slaunih Ozhetou imenit odrafselk  
In per tolkain dellih nikar posabit  
Tvojih Slavenzou74 

 

                                                           

73  Rutar, Dve stari slovenski pesmi cit., p. 63. 
74  Idem, p. 64. 
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Abstract 
 
The article discusses the mentions and records of the Cobenzl family in the 
Slovene print media of the second half of the 19th century. During the national 
awakening, the Slovene national elite sought examples, events and personalities 
from the past that could be included in its national program, which 
strengthened the national consciousness among the Slovene population. The 
Cobenzls met these criteria mainly because some of their members lived and 
worked in the territory of the Slovene Lands, spoke Slovene and maintained 
ties with Russia through their diplomatic work. Records of the inclusion of the 
Cobenzl family in the Slovene national program can be found in some articles 
published in late 19th century. Writers tried to include family members in the 
national discourse in a period of interethnic disputes with Germans and 
Italians. The actions and deeds of individuals were presented as heroic and 
thought as important to achieve the national goals. In the case of the Cobenzl 
family, these individuals were Hans Cobenzl, Guidobald Cobenzl and Charles 
Cobenzl. The writers combined real and imaginary events and tried to portray 
some prominent members of the family ideally, ignoring the facts and 
potentiating or even inventing their actions that would successfully help 
mobilize the masses for national ideas. Despite several attempts, the scope of 
the publications remained limited and the Cobenzl family failed to gain a 
stronger foothold in the Slovenian collective consciousness. 
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Cobenzl family; Slovene national awakening; 19th-century journalism; 
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